Tirgus izpēte “TRAMVAJU 15T RATIŅU RĀMJU REMONTS”/ 
Market research “REPAIR OF TRAM 15T BOGIE FRAMES”

Jautājumi un atbildes/Questions and answers
29.06.2026.
RP SIA "Rīgas satiksme" sniedz šādas atbildes uz ieinteresēto piegādātāju saņemtajiem jautājumiem./ RP SIA "Rīgas satiksme" presents following answers to the questions received from the interested suppliers:
	Nr.p.k.
	*Jautājums/Question
	Atbilde/Answer

	1. 
	Komentāri par tirgus izpētes nosacījumu 4.9. un 4.10. punktu – ja Pasūtītājs nodrošinās transportēšanu saskaņā ar Tehniskās specifikācijas 8. punktu, lūdzam precizēt transportēšanas apjomus un termiņus. Cik komplekti tiks nogādāti vienā reizē un kādā laika grafikā tiks piegādātas atsevišķās komplektu partijas?/
To comment on point 4.9. and 4.10 Condition of market research - if the customer will provide the transport according to point 8. Technical specifications, what are the quantity and term options for transport? How many sets will be imported at once and in what time frame will individual batches of sets be delivered?/

	Šobrīd nav iespējams precīzi prognozēt transportēšanas apjomus un piegāžu grafiku, jo vienā piegādes reizē tiks nogādāti Pasūtītāja prioritārie rāmji.
Nākamās piegādes tiek organizētas pakāpeniski, savstarpēji vienojoties ar izpildītāju, pēc iepriekšējās piegādes apstrādes pabeigšanas.
Lai Pasūtītājs varētu precizēt darbu plānošanu un loģistikas grafiku, Pretendents var piedāvāt prognozējamo darbu izpildes termiņu aptuveni 6 detaļu komplektiem vai arī piedāvāt alternatīvu darbu izpildes termiņu noteikšanas pieeju, pamatojoties uz savu tehnoloģisko procesu, ražošanas jaudu vai citiem objektīviem kritērijiem./
At present, it is not possible to precisely forecast transportation volumes and the delivery schedule, as in each delivery batch the Customer’s priority sets will be transported.
Subsequent deliveries will be organized gradually, by mutual agreement with the Contractor, after completion of the processing of the previous delivery batch.
In order to enable the Customer to refine work planning and the logistics schedule, the Applicant may propose the estimated execution time for processing approximately 6 sets of components, or propose an alternative approach for determining execution times, based on its technological process, production capacity, or other objective criteria.



	2. 
	Par Tehniskās specifikācijas 9.3. punktu – vai Pasūtītājs nodrošinās tikai vienu aizsargpārsegu komplektu katram detaļas tipam (ass, rāmis Nr. 1, Nr. 2 un Nr. 3), vai arī tiks nodrošināti vairāki aizsargvaki, piemēram, katrai detaļai (36 gab.)? Ja aizsargvāki tiks nodrošināti tikai vienai detaļai, to atkārtotas izmantošanas laikā smilšu strūklas apstrādes procesā laika gaitā radīsies neatgriezeniski bojājumi. Vai šādā gadījumā Pasūtītājs nodrošinās jaunus aizsargvākus, vai arī izpildītājam tie būs jānodrošina par saviem līdzekļiem?/
Regarding point 9.3 Technical specifications – will the customer supply only one set of protective covers for one type of part (axle, frame 1, 2, 3) or will he supply more, possibly for each part (36 pcs)? If protective covers were supplied for only one part, irreversible damage will occur over time during their repeated use during blasting. Will the customer supply the new covers or will the contractor provide them at his own expense?

	Pasūtītājs nodrošinās vismaz vienu aizsargvāku komplektu. Gadījumā, ja aizsargvāki darba procesā tiek bojāti, izpildītājs nodrošina to izgatavošanu par saviem līdzekļiem./
At present, the Customer will provide at least one set of protective covers.
In case the protective covers are damaged during the execution of the works, the Contractor shall ensure their replacement at its own expense.



	3. 
	Par Tehniskās specifikācijas 9.5. punktu – uzskatām, ka prasība attiecībā uz visu neapstrādāto lējuma virsmu kvalitātes līmeni atbilstoši EN ISO 9934-1 un EN 1369 standartiem LM01, AM01 un SM01 līmenī ir samērā stingra. Būtu lietderīgi savstarpēji vienoties par citiem defektu novērtēšanas kritērijiem zonās, kuras nav pakļautas būtiskām mehāniskām slodzēm./
Regarding point 9.5 Technical specifications - we believe that the quality level requirement for all cast unworked surfaces according to EN ISO 9934-1 and EN 1369 in the LM01, AM01, SM01 level is relatively strict and it would be good to specify in mutual cooperation other criteria for evaluating defects in areas with less strength stress.

	Aicinām kopā ar tirgus izpētē iesniedzamo piedāvājumu iesniegt arī konkrētus priekšlikumus par alternatīviem defektu novērtēšanas kritērijiem un to piemērošanas nosacījumiem./
We invite you to submit, together with the market research offer, specific proposals regarding alternative defect assessment criteria and their application conditions.

	4. 
	Par Tehniskās specifikācijas 9.5., 9.5.1. un 9.5.3. punktu – būtu lietderīgi savstarpēji vienoties par alternatīviem defektu novērtēšanas kritērijiem vietās ar zemāku mehānisko noslodzi, lai izvairītos no detaļu norakstīšanas. Tas jo īpaši attiecas uz ass kārbu, kuras spriegumu sadalījums, ņemot vērā iedarbojošos spēkus un momentus, ražotājam ir zināms./
Regarding point 9.5.1 and 9.5.3, as well as point 9.5 of the Technical Specification, it would be good to specify in mutual cooperation other criteria for evaluating defects in areas with less strength stress, so that parts do not have to be scrapped. This applies especially to the axle box, where, as a manufacturer, we know the course of tension from the acting forces and moments.

	Aicinām kopā ar tirgus izpētē iesniedzamo piedāvājumu iesniegt arī konkrētus priekšlikumus par alternatīviem defektu novērtēšanas kritērijiem vietās ar zemāku mehānisko noslodzi./
We invite you to submit, together with the market research offer, specific proposals regarding alternative defect assessment criteria for areas with lower mechanical stress.

	5. 
	Vai var pieņemt, ka Pasūtītāja piegādātās detaļas, kas nodotas Tehniskajā specifikācijā noteikto tehnoloģisko darbību veikšanai, nebūs ar defektiem būtiskajos izmēros vai virsmās un ka tas tiks apliecināts ar mērījumu protokolu vai Pasūtītāja nodošanas–pieņemšanas aktu? /
Can it be expected that the parts delivered by the customer for the technological operations defined in the Technical Specification to the supplier will not be burdened by defects in key dimensions or surface and will this be documented by the measurement sheet or the customer's handover protocol?

	Pasūtītājs nodos detaļas bez vizuāliem defektiem un bez ģeometriskām nobīdēm izmēros. Detaļu nodošana tiks apliecināta ar nodošanas–pieņemšanas aktu./
The Customer will deliver the parts without visual defects and without geometric deviations in dimensions. The handover of the parts will be confirmed by a handover–acceptance protocol.

	6. 
	Iesakām papildināt Tehnisko specifikāciju, paredzot iespēju veikt nelielus defektu remontdarbus pie izpildītāja, ja šādi defekti radušies transportēšanas vai pārkraušanas laikā un Pasūtītājam to nodošanas brīdī nebija konstatējami, piemēram, bojāta vītne, nokritusi vai nozaudēta detaļa u. tml. Katrs šāds gadījums tiktu risināts atsevišķi pēc tam, kad izpildītājs būs sagatavojis pārbaudes ziņojumu un izmaksu aprēķinu, savstarpēji vienojoties ar Pasūtītāju./
We recommend supplementing the Technical Specification with the possibility of minor repairs of defects that can be carried out at the supplier's place, which arose during transport or handling and were not detectable by the customer, e.g. damaged thread, dropped (lost) case, etc. Each of these defects would be solved separately after the supplier has issued an inspection report, including calculation, and by mutual agreement between the customer and the supplier.
	Ja detaļu transportēšanas vai pārkraušanas laikā tiek konstatēti nelieli bojājumi vai trūkumi (piemēram, bojāta vītne, nozaudēta detaļa u. tml.), katrs šāds gadījums tiks izvērtēts individuāli, iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju iespējamo risinājumu un tā izmaksas. 
Vienlaikus informējam, ka šīs tirgus izpētes tehniskā specifikācija attiecas uz rāmju apstrādi. Rāmju remonta darbi netiks iekļauti šīs tehniskās specifikācijas tvērumā, jo tiem tiks izstrādāta atsevišķa tehniskā specifikācija./
In case minor damages or defects are identified during transport or handling of the parts (e.g. damaged thread, missing component, etc.), each such case will be assessed individually, with the possible solution and related costs agreed in advance with the Customer.
At the same time, please be informed that this market research technical specification covers the processing of frames. Frame repair works are not included within the scope of this technical specification, as a separate technical specification will be developed for such works.


	7. 
	Vai pirms detaļu piegādes izpildītājam tās tiks attīrītas no smērvielu, emulsiju un eļļu atliekām, kas transportēšanas un turpmākās apstrādes laikā varētu radīt vides piesārņojuma risku?/
Will residues of lubricants, emulsions and oils be removed from the supplied parts to the supplier, which could cause ecological damage during transport and subsequent handling at the supplier?

	Ratiņu rāmji pirms nodošanas izpildītājam netiks pilnībā attīrīti. Uz detaļām var būt ekspluatācijas laikā radušās smērvielu, emulsiju un eļļu atliekas, kas Pretendentam jāņem vērā, sagatavojot piedāvājumu un plānojot tehnoloģisko procesu./
The bogie frames will not be fully cleaned before being handed over to the Contractor. The parts may contain residues of grease, emulsions, and oils resulting from their operational use, which must be taken into account by the supplier when preparing the offer and planning the technological process.


Atbildes sagatavoja/Prepared by: Māris Ozoliņš, Specializēto remontdarbnīcu vadītājs/ Māris Ozoliņš, Manager of Specialized Repair Workshops .
